Acts 14:6



 is the nominative masculine plural aorist active participle of the verb SUNORAW, which means “to receive information and make an assessment of its significance: become aware of, perceive; when they became aware of (it) they fled Acts 14:6.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Paul and Barnabas produced the action.


The participle is a temporal particle, which precedes the action of the main verb and should be translated “after becoming aware of.”  The object “[it]” must be supplied to complete the English grammar and thought.

“after becoming aware of [it],”
 is the third person plural aorist active indicative from the verb KATAPHEUGW, which means “to get away from an area, with implication of having a destination in mind: to flee (they fled) Acts 14:6.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Paul and Barnabas produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine plural article and noun POLIS, meaning “to the cities.”  With this we have the genitive of identity from the feminine singular article and proper nouns LUKAONIA, LUSTRA, (a connective KAI, meaning “and”) and DERBĒ, meaning “of Lycaonia: Lystra and Derbe.”  LUKAONIA is not a city, but a geographic region in which the two cities Lystra and Derbe reside.  This is followed by an additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the accusative of place from the feminine singular article and adjective PERICHWROS, which means “being around an area, neighboring (Gen 19:28) predominately used as a substantive (‘the neighbors’ in other Greek literature) region around, neighborhood Mt 14:35; Lk 4:14, 37; 7:17; Acts 14:6.”

“they fled to the cities of Lycaonia: Lystra and Derbe, and the surrounding region;”

Acts 14:6 corrected translation
“after becoming aware of [it], they fled to the cities of Lycaonia: Lystra and Derbe, and the surrounding region;”
Explanation:
1.  “after becoming aware of [it],”

a.  The sentence thus far now reads: “Now when an attempt was made by both the Gentiles and the Judeans with their rulers to mistreat and to stone them, after becoming aware of [it], they fled to the cities of Lycaonia: Lystra and Derbe, and the surrounding region;”


b.  Someone among the leadership of the Gentiles and/or the leadership of the Jews had either been converted to Christianity by the missionaries or recognized that what the Jews were proposing was wrong.  We don’t know who the person was, but someone got word back to the missionaries of the plot being hatched against them.


c.  This could have been a believer in the court of the Gentile city officials who had been converted to Christ or simply a Jew in the synagogue, who truly believed in the Ten Commandments, especially the one that says, “You shall not murder.”  Whoever it was and whatever his motivation, he did the right thing and got word to the Christians of the intent of the Jewish leadership to have Paul and Barnabas stoned.


d.  Not stated, but implied, is that the missionaries believed the report, took it serious and acted upon it.  They did not ignore it, brush it off, or take a defiant stand for Christ against a Jewish mob.  They did what was prudent and wise—they fled.

2.  “they fled to the cities of Lycaonia: Lystra and Derbe, and the surrounding region;”

a.  Fleeing from impending danger is not necessarily cowardice.  Paul was no coward; neither was Barnabas.  They both had the wisdom to recognize locked-in negative volition and blackout of the soul that wanted to murder.  They realized how stiff-necked and emotionally out of control the Jews could become.  In this irrational state there was no reasoning with them.  There was only one prudent thing to do—get out of town.  The missionaries followed the instructions of the Lord, Mt 10:23, “But whenever they persecute you in one city, flee to the next; for truly I say to you, you will not finish going through the cities of Israel until the Son of Man comes.”


b.  Another good reason for Paul and Barnabas to leave the city was to prevent any overflow of violence directed toward them against the new believers in the church of Iconium.  By leaving town, the missionaries take away the excuse of the Jewish leadership for violence against anyone.  Now, if they start attacking the Gentile Christians of the city, it becomes an irrational riot and the city officials will turn on the Jews with a vengeance.  Therefore, getting out of town is the best way to stop the Jews from being able to do anything.


c.  Therefore, Paul and Barnabas make a hasty retreat to the cities of the region called Lycaonia.  The two principle cities of this geographical region were Lystra and Derbe.


d.  The phrase “the surrounding region” is added by Luke to show that Paul and Barnabas kept moving from place to place throughout the region, so that it would be more difficult for the Jews of Iconium to hunt them down.  However, the principle work was done in the two main cities.


e.  Lycaonia is “a territory in south-central Asia Minor, so called from the Lykaones who inhabited it, mentioned by ancient writers from Xenophon (early 4th century BC) onwards.  In Pompey’s settlement of western Asia Minor (64 BC) the western part of Lycaonia was added to Cilicia, the eastern part to Cappadocia, and the northern part to Galatia, which became a Roman province in 25 BC.  Eastern Lycaonia later became independent of Cappadocia and from AD 37 onwards formed part of the client kingdom of Antiochus, king of Commagene, and was known as Lycaonia Antiochiana.  In the NT ‘Lycaonia’ denotes that part of the territory which constituted a region of the province of Galatia, Lycaonia Galatica.  Lystra and Derbe are designated ‘cities of Lycaonia’ in Acts 14:6, in a context which implies that Iconium lay on the Phrygian side of the frontier separating Lycaonia Galatica from Phrygia Galatica.  William Ramsay has put it on record that it was this geographical note that led to his ‘first change of judgment’ with regard to the historical value of Acts.  Paul and Barnabas on their first ‘missionary journey’ (AD 47–8) doubtless recognized that they had crossed a linguistic frontier between Iconium and Lystra, for in the latter place they heard the indigenous population speak ‘in Lycaonian’ (Acts 14:11).  When, after leaving Lystra, Paul and Barnabas came to Derbe and planted a church there, they turned back; had they gone farther they would have crossed into the kingdom of Antiochus, but it was no part of their plan to evangelize non-Roman territory.”


f.  Lystra is “an obscure town on the high plains of Lycaonia, singled out by Augustus as the site of one of a number of Roman colonies that were intended to consolidate the new province of Galatia.  Its remote position and proximity to the unsettled southern mountains suggest defensive motives, as also does the considerable Latin-speaking settlement implied by surviving inscriptions.  If it was the security of such a place that attracted Paul and Barnabas in their hasty retreat from Iconium they were badly let down.  Superstitious veneration, disabused by the apostles themselves, was converted by agitators into drastic hostility, which apparently secured official support for the stoning that was inflicted upon Paul (verse 19).  There is no suggestion of Roman order or justice.  Nor does the NT even disclose that it was a colony.  There was plainly a substantial non-hellenic population, as well as the usual Greeks and Jews (Acts 16:1).  Nevertheless, a church was established which provided in Timothy (unless, as is just possible, he came from the nearby Derbe, Acts 16:1–2) Paul’s most devoted ‘son’.”
  Lystra was about twenty miles to the south of Iconium, and Derbe was another sixty miles southeast of Lystra.  (See the map on the next page.)


g.  Derbe is “the most easterly place visited by Paul and Barnabas when they founded the churches of southern Galatia.  Paul and Silas visited it on their westward journey through Asia Minor (Acts 16:1).  Paul’s fellow-traveller Gaius came from Derbe (Acts 20:4).  Derbe was some 60 miles from Lystra (whence Acts 14:20b must evidently be translated: ‘and on the morrow he set out with Barnabas for Derbe’).  It may have lain beyond the eastern frontier of Roman Galatia, in the client kingdom of Commagene.”
  Neither Lystra nor Derbe had a synagogue.  This was completely pagan territory.


h.  “Paul visited Lycaonia at least three times.  On his ‘first journey’ he and Barnabas traveled from Pisidian Antioch to Iconium, Lystra, and Derbe.  The apostles returned from Derbe by the same route.  On his ‘second journey’ Paul took Silas and journeyed from Cilicia to Derbe and Lystra (Acts 16:1) and certainly Iconium.  Timothy joined the evangelistic team either at Derbe or at Lystra (16:1; that Timothy was ‘well spoken of by the brethren at Lystra and Iconium’ lends some support to the view that he came from Derbe).  Paul also visited this region when he ‘went from place to place through the region of Galatia and Phrygia’ on his ‘third journey’ (Acts 18:23).  It is generally believed today, according to the ‘South Galatian theory’, that Paul’s letter to the Galatians was written to the churches of the southern part of Galatia, which would include Lycaonia.”
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